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> 96 Minhag, an der 60076 zuv Ehre Gottes Lieder erklingen zu 
,שו‎ 18 Schon עפ‎ alt. Zum Midraid) Schiv Haldirim Nabba VILL 10 findet 
Ad bereits folgender, Himveis daranf, כשישראל. אוכלין ושותים ומברכין‎ 
סטג * ומשבהיז ומקל ים לוזק'בה‎ Ssracl te und frinki, preijt lobt und feiert 
ed den Heiligen, gefobt jet er”. Der, körperliche Genuß it Dem Suden nicht 
Schhitzwed, er ו‎ 6110 höheren טוב‎ dienen, er 8פן‎ Die Feltesfreude, die 
69 7 mehren. Diele Freudei! וטו‎ fommt im Liebe zum Aus: 
ו‎ Die zur Ehre Gottes וי זו‎ Lieder Toller den ind, zu einem 
„dor Gott errichteten 1606" erheben. Die 56008 Mizwoh Toll durch die 
Sir סו‎ Mizwoh gchoben werden. nd To erlangen von jeher umd 
‚ertitinen noch Heute im חן‎ reife, en der jidiichen Fefttafel, Semiraus, 
giche:, weiche geeignet find, Diefen Ziwerd zu erfüllen. Ei ftanınen aus ver: 
Foiesinen Zeiten und gehören verichiedenen Verfaftern! Darin jtinmen jedoch 
ale bereit, daß fie die Abjicht baiten, unsere währen des 01065 unter 
הוולי‎ Soluzleiden jo jchr gebeugten VBolksgenofjen am Sabdat ud Feittag in 

"ubige Stimmung zu führen. Mad wir affe,"die mir nad) der Väter Weife 
ע6כט ו ו‎ erklingen 100108 wir füglen die (11005, weihe der jübijche Gefang 
a7 Groß und Stlein ausiıbt. 

Hleichviel ob Freitagedend, ob 260000000 op Chamufa oder Burint, 
ern Der Jchudi seine jidiichen Wtelodien Hört, wenn die alten Nigunim 
an ein Ohr dringen, dann it er 18 anderer Stimmung, die 016% Bruft 
weitet ji), und die Wollen, welche ihiwer auf Teiner Seelenftimmung lajteten, 
ne weichen. : 

שטוך Litscatur ift veich am joihen Lieder, die Für Dielen‏ וזו 
mirden. Nur ein Eleiner Teil derfelden find Hllgemeingut geiworden. te‏ 
brucdte Sentrausfammtung: U bege gen 3 Ivan vadt frühzeitig, To 5. 9. .Die‏ 
von Nabb. Salomon Lurja (Mehar:‏ זטירות לשבת ולמוצאי שבת Sammlung‏ 
יה רבון עלם jhball) Zublin 1598, oder die jehr umfangre it, op Nerfailer des‏ 
nimm Verebig‏ ישראל dem Titel‏ שב Zsract ben 210106 Nagara,‏ .08ה[ק 
Samınlung von Scmirand. Die meiiten Semiraus 5‏ הט 1599 
Gebetbud):‏ זוע beufichen und polniigen 21105 finden ih aunferdem in sehr‏ 
wusgaben.‏ 

Die voriiegawde Sammiung, die id) auf Wu) »e3 Hrn. Verleger 
siberjeste, enthält außer den befannien Gejängen aud) eitige weniger Defamute. 

Die Rerfaifer der Stüde זה‎ am שבת,‎ am ne כל מקדש, מנוחה,  מה‎ 
mb צור משלו‎ find nicht 2060 da die angedeutet Namen wie מנחם, משה‎ 
0008 ו יצהק‎ der ו‎ uns jchr häufig begegnen. Der Gejang 
מה יפווה‎ trägt dan Namen jeines Verfallors זו ש,מרדכי בר יצחק‎ (nad) 3 ,ג‎ 
jguagogale 6ה6פקי‎ >. 530) wahricheinlid) auch der Verfaller Des .מעוז צור‎ 

Verfaller des יה רבון עלם‎ ft Nabbi 496 ben 7006066 Nagara 


(nz ibid. 5. +19). 
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Das von Rabbit Abrahem ton Efra Herrührende ws צמאה‎ Mi als 
Einkeitung zu נשמת‎ 65061 und findet ih auch am diefer Stelle im vönifchen. 
und Ipaniolichen Machior. Strofe 9 hat die Xesart !על כל הסידך תחדש עדיך‎ 
und vor der legten Strofe 1% noch eingefügt 


נא בקש תבעיר אחי השעיךר -- ואני הצעיר MD‏ 
Zunz 195. 6. 209 und 9056: amude da Aboda ©. 7‏ .65 


Bezitglich der Gniftehung der Chunucfatafellieder Set - die Beltinte 
mung Dei > ו‎ 900, Drah Chajim 670, 2 hingewiefen. Dana 
erhält die Ghanuclaieudo beit Mizwohharatier vurd) die an der Tafel ee 
Fingenden Lieder, umd fo begegnen uns, neben den allgemein befannten Moaus 
Zur, jehr viele fin diefes Wert beitinnte Lieder, jo 3. 9. das Heitere, zu höhe 
lihen Genuß הפע אכלו משמנים  וטספ ה‎ einem ו ו‎ Nabbi 
Adraham 1. 0:05021 0. a. .כ‎ S. 10 Refponfen des N. Sergei Bruna No. 137). 

Da das Moaus-Zurlich ₪6 mr auf dus Golus Borwel, Modat und 
Zowon bezieht, hat ein unbekannter Dichter in der Sirofe השוף‎ au ber 
Solusleiden von Seiten Cdoms& und 3510665 1 Dasjelbe Motiv fiegi 
aud) der vom Remoh verfaßten Strofe מעולם‎ und des ‘nom Würzburger 
Nabbiner Rabbi Iirmijahı gedichteteu Weries יהי רצון‎ zu Grunde, Der Berz 
fajler des Nahlatı Schimn, Nıbhi Ran 0 ון‎ der Dichter der 
beiden Strofen ו ,חי וקופ פוט שמך יברך‎ welchen die Sehmucht nach der 
Srlöjung Israels zum Ansprud lat, | 


Diefe Zufäge zum Deoaus Zur find im קיצור שלה‎ Frantfurt a. Ober 
5484 74 mitgeteilt, Der 690 עפ6‎ des Merkes Schelono Salmon Londo 
hat gieihfalls zwei Strofen dazu 2364, שדי למה‎ und pin, in melden 
jeine Sehnjucht nad) der ו‎ widertfingt. | 


Der gleihe Gedante ift auch ausgedrückt in der Strofe' שמחה‎ vol 
meinent Vater Rabbi Simchs Bamberger וצלל'הה‎ Diftriltsvabbiner / 
1000 Sp weit mir befannt, erichien 0]: Strofe zum exften Malt 
in der Beitichrift Hamealeph )11] =. 375 Jerufalem 5658), 6 SHtuwert 
6165 dort von mir veröffentlichten Hesped über meinen Pater und. Habbi 
וט‎ 2öd Distin זצלל'הה‎ | 

Das Stüd אזכרה‎ 1] im קהלת שלמה‎ Aranffunt a. Oder 65099 7 
(u. a. D.) gedrudt. As ]ןש‎ iji וגו‎ Nabbi Löb ben Ofers, über den 
טוטו‎ genaueres nicht uritteilen Fwiien. Ver Nanıe Diers begegnet uns im 8 
jojder 1 57. Die ו‎ gegen Die Neforin ה דברי הברית‎ kr 
wird von dem as Prag famınenben VBorfigenden des Hamburger Beth bir 
N. Barıud) ben Daier Diers (Altene 5574) veröffentlicht. Vielleicht 41 
der genannte Habbi Yöb 0. Dfers Viütglied vieler Familie, 


Schönlanfe, 14, sislew 5682, am Sayrzeitstage meines Baterd .זצלל'הה‎ 
Rabbiner Dr. M. £. Damberger 


זמירות 227 Na‏ 
נוהנים לומר בליל ‏ שבת זמירות האלה בעוד שיושבים בפעורה קודפ 
שמברכים ברכת. המזון, 
an Dry‏ וכל nam‏ מסיים by‏ לשון הכתוב. = ובחרוז הראשון חתום 
שם המחבר משה. 
wa‏ שָביעִי a‏ כָּלדשומַר 
שבת פּףת מחללו. שִבְרו הרבה מָאד על- 
פי ya‏ איש על-מחָנהוּ ואיש עלדדגלו: 
אוהבי יי המחכים לבגין ְהַרִיאָל,  Dig‏ 
השַבָת שישו Ks‏ י am‏ נחליאל. 23 
שאו am‏ קדש mg „ob ma‏ ו 
אשֶר rose Samba 1m‏ דורשי 
יי ודע Das‏ אהָבו. המאחרים לְצַאת 
מן השַבֶּת Dam‏ לבא. ושמחים mV)‏ 
לְעָרַב ערובו. Dream‏ עשָה man‏ 
וְנְשִמְחָה בו רו תוברת משרק בּמצורז 
שבָּת man mom‏ ליום הַשְבִיעי 539 
בּי- רְעותָיהז מְשָבְּאָרז, טהוריבם יירשוּרה 


Un כל‎ 


er den jiebenten Tag beiligt, wie es ihm gebührt, 
wer nad) den Gejete den Sabbat hütet, daß er ihn 
nicht entweibet, ihm mird, jenem Qun entjpredend, 
viel Lohn zu Teil, darınm bleibe eim jeder in jeinem 
Lager md bei jeiner Fahne. 

Die den Emigen lieben, welche hoffen auf den Bau 
des Tempels !), סז6ן‎ Fröhlid) und freuet euch amı Sabbat- 
tage glei) denen, welche zum Gejchent erhielten 5 
Sotteserbe?). = Erhebet aud) eure Hände in Heiligkeit 
und jpredet zu Gott: Gepriefen jei der Ewige, welcher 
jeinem Bolfe irael 911106 gejchenkt hat. 

hr, die ihr den Heren furchet, ihr Nachkommen Ylbra-= 
bams, feines Lieblings, die jpät vom Sabbat jich trennen 
und rafc) ihn entgegen eilen, die jich freuen, ihn zu feiern 
und jih hügen, daß fie die Sabbatgrenzen nicht ver: 
legen ?). An diefen Tage, den Gott fiir uns gefchaffen, 
lajjet uns jubeln und uns an ihm freuen. 

Geid eingedenf, was in der 646 Miofes über das 
Sabbatgebot eingeprägt ') ift, wie jie Freiheit gejchentt*) 
dem jiebenten Tag, gleich der Braut, die von ihren 
Freundinnen geführet. Die Neinen befißen ihn md 


— u. mn. 


) Sefaja 29, 1 wird der Tempel duch) אריאל‎ bezeichnet. 

2) Talmud babli Nedarim 5da wendet diefen Ansdrud 
auf die TPM an, 

9) Dur AST עִירוּבִי‎ und .ע' ההומין‎ 

mit‏ ו >« vielleicht hängt‏ גִירְסָא ₪ np aimat‏ (י 
no Thillim 119, 20 zujanman,‏ 

>) Die richtige Lesart dürfte SHIT „Freiheit“ fein, 


0 זמירות לליל na‏ 


"1772 כְּמאמר בל" ושר עשה. 5% 


S‏ וקוט כיום השביעי מלאכתו אשר עשה: 
יום מחש הוצת מפאו תעד צאתי. yarın‏ 
עקב יכבדוהו פדבר הלד ודתו. לנוח 5 
ולשְמוּח בְתענונים mas im Dias‏ 
ישראל יעשו אתו: משך המדף. לידעיף 


eb ונקבט:‎ in אל‎ 


u ji 
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יום הַשְבִיעִי וְכור 
ame no Say‏ בְּבְנִין nm Day‏ 
IT armen Tor‏ מקשן a Tre‏ 


hr)‏ משקבם: עזור לשובתים כּשביעי 
בְּחריש Tyan‏ עוקימיבט. פוסעיבש בו 
מסיעה. קטנָה סועדיבם בו ,7 שלש 


פעמיבט. צדמתב תצהיר כּאור ya‏ 


- 


הימים, יי אלהי ARE‏ הבה תַמִים: (י 
א להי RR‏ תשועת עולמים; 


-יו%יור 
N ,‏ - 


ההרוזים משה ומשקלו ח' ח' תנועות. 
מִנוּחדה ale)‏ אור. ליהודיבט, = ai‏ 


ker | 
המה‎ on שמריו‎ are ot fine 


ו 


heiligen ihn, indem fie jpredden von allem, 1005 er ge: 
macht, „umd Gott vollendete am fiebenten Tage jem 
Werl, das er geichaffen”. 


Ein Tag, 061616 ]ו‎ er, von jeinem Gingange 5 
au feinem WUusaange, alle Nactonmmen 01008 ehren 
ihn nad) dem Worie des 41810069 und feinen Gejeße, 
an ihm zu wuhen amd fi) zu erfreuen an föftlihen 
Speifen und Getränten; die ganze Gemeinde Sfraels 
tie Dies. 


Wende Deine Gnade zu denen, die Did) anerkennen, 
eifervoller und veraelteirder Gott, denen, die 065 Jiebenten 
Tages matten, um das „Gedenfe und Hüte“) zu er: 
rüllen, erfreue jie durch die Erbauung Serufalems*) ud 
mit dem Lichte Deines Antliges erleuchte fie, jie mögen 
gejättigt werden mit der Yettigfeit Deines Haufes ımd 
vom Bade Deiner Köftlichkeiten la) jie trinken. 

Siehe 261, venen, die jtets am jiebenten 06 5 
Pfliigen und das Ersten einstellen, die an ihn mit 
kurzem Schritte fie) bewegen ,ל‎ die an ihm drei Mahl: 
zeiten einnehmen, um Did) dreimal zu »preifen, ihre 
srönmtgfeit möge glänzen gleicd) den Lichte der jieben 
Tage, ewiger Gott Siraels gib Wahrheit‘)! 


₪ 


MN‏ ושמְחָה. 


Nuhe und Freude, Licht den Juden 1) der Sabbut: 
tag, der föltlihe Tag, die ihn hüten md jein gedenken 

זָכוּר וְשָמוּר (5 

.76,3 וז (5 

3( Zalmıud 20911 50006) 

1) Der Tert in ben meiften Semirothausgaben וטו‎ 
wie bereits Yaerr im Awaudos Jisrvel mitteilt. Der Sciuß 
lautet  םימת ה' ד' ישראל הבה‎ . Machlor ₪100 S. 147. Die 
Zeile זו ה' ד' ישראל תשועת עולמים‎ ein fpäterer .או‎ 


Day לָלִיל‎ AT 8 


מִעִידִים, כִּי לששָהּ כל בְרוּאים וְעומְדים: 
שמי Din says Dany Do‏ 
DU‏ וְרְמים. מנין MM EIN‏ רְאמים. 
כִּי ma‏ יי צור עולמים: NIT‏ אשר דִּבָּר 
לְעִם סנלְתו. שמר לסדשי מבאו ועד צאת!. 
Ana DI win na‏ 2 בו שבת am‏ 
na nina Himenbn‏ אל ‚my‏ קום 
wm wos np‏ לְאַמְצָדּ. v3 mau‏ 
Mean DS yon‏ »23 
tmy7‏ כְּמִשֶנֶה לְחֶם (קדוש 737 ana‏ 
מטעמיבט ורוה mr m‏ לְרָב טוב 
המתעוגים Ta‏ בְּבִיאַת גול לחיי עולם הכָּא: 
שם המחבך מנחם חתום בתוכו מתחלת wars‏ השני. 
מהדידידוּת מְנוּחַתך. AN‏ שַבָּת an‏ 
בְּכן נָרוּץ TON‏ בְּאִי כַּלָה ala)‏ 


לבוש 2 חָמוּדות. לְהַדְליק נר בְּבְרְכָה. 
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legen Zeugnis ab, daß in ]66(8 Tagen das Ull erfchaffen 
daftand. Die Hinmel der Himmel, die Erde und Die 
Meere, Die Geetiere und der Menjch) und die wilden 
NReemim, denn im Gott dem Herrn ijt der 618 
Welten. Er ift’S, der zu feinem auserwählten Wolfe 
Iprad): „Hüte ihn von feinen Eingange 018 zu jeinem 
Ausgange, ihn zu heiligen, den heiligen 620900, den 
Tag feiner Wonne”, denn an ihn rubte er von- all jener 
Arbeit. Durch) das Sabbatgebot wird Gott did) jtärfen, 
bete zu ihm, der herbeieilt, dich) zu kräftigen: „Die Seele 
alles Lebenden” und „wir wollen Did) verherrlichen“ '), 
dann iß mit Freude dein Mahl, denn er hat bereits 
Wohlgefallen an dir. Die an ihm fich 6100860 durd) 
doppeltes Brot und den erhabenen Hiddujd)?), Durd) 
edlen Genuß und freien Sinn, werden 60801 mit 
dauernder Geligfeit, wenn erjcheinet der Erlöfer in ver 
fünftigen Welt. 


מה ידידות . 


Wie lieblid) ijt deine Nuhe, Königin Sabbat, auf, 
laß uns dir entgegen eilen, ziehe aus gef ymücdte Braut! 
Bereits gehüllt in fejttäglic) Kleid Iaffen wir, freudig den 


'( Am) und ְערִיצְף‎ 


?) Der Morgentiddufh wird im Talmud Babli Pefachim 
106 a קירושָא רִבָּה‎ genannt. 


ner | 0‏ 93 שָבָּת 
Dam‏ פלדהעבודות. לא תעשו מִלְאכָה: 
להתעוג בּתענונים. בַּרְבָּרִים an‏ וְדְגִים: 
מערֶב מזמינים.. כָּל"מִינִי Tan ‚Dann‏ 
Dr‏ מכָנִים. מרנגולים ‚nommen‏ ולערוך 
כּמָה מינים, שתות num‏ מְבְשְמִים. man‏ 
מעדניבם, בְּכָלד שלש פּעָמִיבם. להתענג: 
נחלרז Sam‏ בְּלִי am Braga‏ 
man‏ עשיר וָרָש. an ab Ja‏ 
שכֶָּת Damm TINTEN‏ לי פָגְלָה. ששת 
m‏ מעבדו. en Wa‏ להתענג: 
Tyan‏ אסוריםם. on‏ לחָשכ חשבוורז. 
הרהורים Diem ‚na Ten ‚Dan‏ 
לְלְמְדו. ‚an‏ למנצח mia‏ ולהַגירת 
בְּאַמְרִידְשְפָר. בְּכֶל"פּנות SIE)‏ להתעננג : 
sp pw ‚mas ma yon‏ לשַכְרת, 
והשנה NI2 NORA‏ נפש משיברת. בְּכּן 
נפְשי לְך na a‏ פשושניכם 
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Segen jpredhend, Licht erjtrahlen ; 0660961 ij: 008 Yil- 
10610011 und feinerlei Arbeit gejchieht. 

₪0[|61 jegt uns erfreuen an den Genüfjen, Vtait- 
vögeln, Wadıteln und Filhen, 016 vor Beginn des Abends 
vorbereitet: Bei Tag vorbereitet wurden fette Hühner, 
aufgeftellt find verfchiedene Arten, zum Trinken mwürziger 
Nein und angenehme Gerichte für alle drei Wtahlzeiten. 


01005 Erbe erhält einen unbegrenzten Bejit '), 
ehret ihn 91610( und Arm, dann mwerdet ihr der Erlöjung 
würdig jein?), mern den Sabbattag ihr ehret, dann 
jollt ihr mir ein Kleinod jein, jehs Tage jollt ihr ar: 
beiten, amı jiebenten aber wollen wir jubeln. 

Deinen Gejchäften dich zu widmen, ijt verboten, 
auh Rechnungen zu prüfen, aber 65 it gejtattet, Be: 
tradtungen anzujtellen und Beiprehungen zu pflegen 
wegen der Tüchterverheiratung und der Kinder Unterricht 
in den Palmen, daß verftehen man lerne Die herrlichen 
Sprüde in allen Eden und Lagern. 


Dein Schritt jei gemejjen, Freude nee den Sab- 
08 auch der Schlaf ift zu rühmen, der Die Seele, wie 
65 005 Gejek fordert, belebet. 
Darum jehnet nad) dir. ji meine Seele, um in 
1606 zu ruhen, wie von Rofen umjäumt, an dem Tuge, 


1) Talmud Babli Sabbat 118a naWwn ns nn כָּל‎ 
בְּלִי מִצָרים.‎ mon) נוּסְנִין לו‎ 

אילְמָלִי מְשמְרִין ישראל שָחִי שַבָּתות כָּהְלְכָחָן 1186 פופו (5 
מוד נִנְאָלִין. 


12 ְמִירות לְלִיל nad‏ 

סעה. בו m‏ פן וּבַת. להתענג: מעין עולם. 
nad Dt ‚Non‏ מנוּחה. פָּל"הַמִתְענְגִיבם 
בְּה, Gun‏ לרב ae mai‏ מָשיחַ 
ילו Na Da aan mp sm?‏ 
ְאַנְחַָה: להתענג: 


משקלו ט' תנועות בחלק הראשון של. כל הרוז, ושני חלקים אמצעית 
של כל mar‏ בעלי ו' תנועות והאחרון בעל ד' תנועות. | וחתום בו 
מרדכי בר וצחק חזק. 


As בְּתְעגוּנִים.‎ Maya Me מה‎ 

Dyman ya משוש נוניםם: לף‎ new 
לב‎ 3m מְעַרֶב‎ ar ְכונִים מִבְּעוד‎ 
Moin בְּבא עִתּד עת דודים. גִּיל‎ Dom 
ליהוּדים. למצוא פדיום: ואת ענְג להתענג‎ 
Sn ‚Ds ya בְּמִמְתַקיכם. בְּתענוגורז‎ 
יַתָאדְּכם. וּשְאֶר משקים: רְאֶה וקדש בְּיום‎ 
אי עלי לְחכז‎ a ara pr קדש. עלי‎ 
לקדשו: שָמְרְהוּ פהלכותיו‎ N ER DIR 


15 
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an dem ruhen jollen Sohn und Tochter. | 9]011116( der 
Nuhe der Fünftigen Welt ift des Sabbattages 6, 
wer an ihn jid) eradget, wird mit vielen Freuden be- 
glüdet, von den Leiden der Vormeffiaszeit wird er 6 
freiet, errettet. Unfere Erlöfung laß hervorjprießen, dal; 
verihmwinden Kummer und Leid. 


| 


Na) m 


Wie ihön und wie ichlich find Doch deine Freuden, 
du Sabbat, der Betrübten Wonne, am Vorabend bereits 
Ind Fleifh und Filch für dich vorbereitet. 

Bom Mbend 215 zum Mbend find Die Herzen 
erfreut, fommft du wonnereiche Zeit, וטוסל‎ finden Die 
ehudim Befreiung und 65 herrfcht Jubel und Freude. 
Die Feltesfreude mehreft du dur”) manderlei Den 
Menjchen erfreuende Genüjje, Yederbijfen, votblinfenden 
Wein und andere Getränfe. 

Giehit den heiligen Tag du einziehen, begrüße ihn 
mit edlem Rein, fehlt er dir aber, erfreute fid) dein Blicl 
am Doppelbrot, welches zur Heiligung dir dienet. 8 
did) fern von Werktätigkeit, jeien fie Grundarbeiten 


NR 14‏ ללִיל שַכָּת 


מעבודות. nissan‏ ותולְדות. שיר לְאֶל im‏ 
לְהודות. ובור לסדשו: any‏ יום שַכָת 
„born‏ מהולל! ימחול מעלי. וּבָא גואַלו 
a‏ שילה. bar‏ לו: דּבָר ro‏ טוב ל 
anno ‚by mim 193‏ הַמִתְנַלְגָּל. a‏ 
mot‏ כּעַם סל ַשְבְּתו וְיְשקְטוּ: הטורחים 
ולא נְחִים עדי שישי. ותשלחם לחפשי. 
בּנְדִי שש ON‏ מְשי, SR TI?‏ וואמרו 
בְּאי ann mon‏ חן שָלְחָן Ton‏ 
ערוכים, כּי בָא אורך, קומי אֶרִי: כְּבוד ו 
עליד כָּאור זֶרַח. בְּעַת יָצַר בְּלִי טרח. A‏ 
מעב ו «mp‏ צפון tan‏ עלינים 
וחחתונִיכס בְּמַאָמָרו. עלי Dan‏ שם min‏ 
וכחטוא יציר לְיצרו, בַּכּשו להטמין: as)‏ 
ya mem‏ קינ ולא נממן. יס TR‏ לְמוצְאִיו. 
א גנ ליראיו. TI m mi Don gi‏ 
ילְשמרך ‚zyban Dym‏ וישפון בְּצַל עצי 


- 


הן 


oder davon abgeleitete Tätigkeiten '), jtimme dagegen 
ein Danflied an, dent daran, daß Du Ihn heiligeft. 
Demjenigen, der den Sabbat hütet, ihn nicht entmweihet, 
perzeihet jein Schöpfer die Sünde”), auf daß erjcheinet 
der Silo”) genamute Erlöjer, dem Gefchente man 
bringt‘). 


Ein gutes 261006 ward durd) das Manna Dir 
gegeben und eine zuperjichtlicde Nichtjchnur zeigt uns 
dei nimmerruhende Sambation, der gleich dem au$- 
erwählten Wolfe am Sabbat ruht und feiert’). Die 
unermüdlid) fchaffen bis zum jechiten Tag, erlangen durd) 
Did, Freiheit, legen Dir zu Ehren Gewand aus Byjjus 
und 656106 an. zjreudig rufen fie: Sonne Braut! was 
zögerit Du? Jiehe ]זה‎ und Licht Jind für Did) vorbe- 
reitet, denn Dein Licht ]ו‎ erichtenen, fomme, leuchte !- 
Die Herrlichkeit umftrahle Di) wie das Licht, als Dein 
Schöpfer gefchaffen hatte Die Grenzen des Dftens und 
des Meftens, des Nordens und des 6500606. Was in 
den Höhen md in den Tiefen entftand auf fein Geheip, 
über das Erdenrund ließ er jein Licht erxjtrahlen, Doc) 
015 das Bebilde gegen feinen Schöpfer fic) verjündigte, 
mwollte er 66 wiederum verbergen®)., Da nahteit Du, 
GSabbat, bittend Did) Deinem Herren, und 66 ward nicht 
verborgen, 018 der eine Tag zu Ende, dann aber wurde 
68 verwahrt Für die Gottesverehrer, zufammen mit Wein, 
Moft und Manna?). Dies Licht 216106 jenem, der Dein 
gedenfet סזור‎ Did) feiert, er wird befreit von allen libel, 


1) Die 39 Grundarbeiten, welde beim Bau und Der 
Einrihtung der GStiftshütte vorfamen. 
9) Talmud babli 60900) 4. 
ל‎ Bezeichnung für den Mofhiah 1.9.0. 49, 10 vergl. 
Talmud babli Sanhebrin 98 2, 

4, Salut Schimoni Sclaja 288. 

5( Talmud babli Sauhedrin 65 0, Sojepyus Ylavius 
jüdijcher Krieg VII 5 und GEpitein: 61505 der Danite, Breß- 
burg 1891 ©. 13. 

6( Talmud babli Chagiga 12a. 

?, Berefhiß rabba 12. 


1 ָמִירות 222 שַכֶּת 


עָדן, וְשם אִצָל יָשרים nm‏ סעודותיו 
Sex Pina‏ שלְש. כְּאיש ענו בַּדֶת 
פלש, בְּמִקְרָא חד היום שלש. רְמַז sau‏ 
יַעַלָה, an men Toyo‏ 
on‏ צַירִים boy‏ בְּלִי מִצָרִים יירש mm‏ 
בְרְכות mio map‏ בְראשיתֶך. וש תקוה 
a) sd‏ בָנִים Da) TONER‏ 
שאו כום m Das man‏ בְּשיר וָרן. בְּקול 
נְעים in np‏ ללוּפך בּנין אמרן. ig‏ 
קַרְאוּ Tan‏ מַלְכִים וְבַלְדפְּלְכִים לְלוּותֶבם. 
הפחות ‚Don‏ בִּשְבָחות וּכרְנָנִים: 593‚ 
עת nn‏ יָצו חסדו קדוש pm‏ לילל 
‚on‏ וְאֶז לוים על מְקומֶבם. יְנִצְחוּ שיר 
TON‏ זֶמֶם. בְּבְל"מיני sat‏ עלי עולֶה, Ti‏ 
כּפוּלֶה Dora‏ שבָּת. ‚nam 392 Di Nasa‏ 
עם נָצור כְּאִישון בת עין a‏ מי NE!‏ 
דל פאר np mas mg zb‏ 
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wird im Schatten der Bäume Edens neben allen 
Srommen ruhn. 

Seine dreimaligen Mahlzeiten, die der Menjchen 
befheidenfter gelehrt, jind זוז‎ einem einzigen ל‎ 
durd) das dreimalige „Heute“ angedeutet (.- Erhöht 
wird, wer diefe drei beachtet, vor Xeiden und Schmerzen 
wird 2 06|0(1160+% und ein umnbegrenztes Erbe wird ihm 
zuteil?). 

Segnungen häufet der Ehrfurdtbare auf Dein 
Haupt bei Deinem Einzige und hofinungsfreudig ver- 
abihieden fi von Dir die Kinder, wenn bei Deinem 
Uuszuge zu Hamwdoloh 116 jid) erheben. 

Mit überjtrömendem Becher, mit Lied und Gejang, 
mit lieblihem Sllang der Kehle entjtrömend, denten fie 
beim Abichiedsgruß an Did), an Arons Entel). 

Der Würde der Könige und Fürften entjpridt 5 
אבס‎ man fie begleite, ebenfo wie den Statthaltern und 
Zandpflegern zu Ehren beim Abjchied Lieder erklingen. 

Möge der Heilige Jakobs feine Liebe entbieten bei 
Tag und bei Nacht, damit die Zeviten an ihrem Orte 
das von ihm gemollte Lied in allen Tieblihen Weifen 
erklingen laffen, bei dem zmwiefahen Sabbatopfer*), das 
an dem aus Liebe geihenkten’) Tag darbringt das Bolf, 
‚das wie der YUugapfel von ihm gejhüßt wird. 

Mer vermag die großen Vorzüge der 00005 
fünigin zu fünden, Doppelt ift ihr Teil®), bejchränkt die 


3 3m 2. 9. M. 6. 16, ₪. 25 fteht dreimal ,היום‎ worin 
nad) Talmud 20911 Sabbat 117 5 die drei Mahlzeiten angedeutet 
find. 2) Talmud Sabbat 118 a. 

Die 60060000; nah Pirfe Nabbi Eliefer 44 ill‏ פ 
Elijodu mit Pindas identifh. -‏ 

4) Außer dem מָמִיד‎ audh מוסף‎ . 

5) Die Pflicht der Sabbatheiligung als Grinnerung an 
die Meltihöpfung und =erhaltung טול‎ Gott jollte urjpringlich 
der ganzen Menjchheit übertragen werden. Aber nur noch Ifrael 
016 die Nahfommenihaft der über den GSittlichfeitsftand der 
ganzen Menjchheit fich Hoc) emporhebenden Patriarchen; wurde 
diefer Übertragung fähig befunden und damit ausgezeichnet. 

9 משָנָה‎ Dome. 


8 זמירות Da‏ שָכֶּת 


HITS TION Mr‏ חי 0 m‏ בְּקוראִי 
Nm Da) Er - an 2 5‏ 
‚San mp2 mia Did Hs‏ יוחן MB3‏ 
דג וּכְשֶר. ישב כְּשָר בְּלִי ‚Sons‏ לחמ 
ee‏ יום שביעי במרועי אזי קשבו. בְּרְדֶת 
דנן ‚Dom om mm Dip‏ איש 

תַחתָּיו שבו: 


ראשי mann‏ יהונתן חזק. 

יוב שַכֶת קדש. ms „em‏ האיש 
שמְרְהוּ. על aaa pen‏ ואל יָשים ag‏ 
לבו 027 רק [אין בו. ישמה an aan‏ 
לוה הצור Hals pp!‏ הַבְּשָר pr‏ וְדְנִים. 
‚Dunn Terms‏ ואםדשלְשְרְאֶלֶה לפניו 
צניבם. זֶה הָיָה שכרו אַשָר חִפץ ביקרו, 
"סף mm‏ דג וּמְצָת מרְנְליזרז בְּבְשָרו: 
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Wanderung an ihr auf 2000 Ellen?). 

Emiglebender, rihte auf den Gebeugten, menn 
Deinen Namen wir anrufen höre Höchfter, und verjchließe 
Dich nit dem Armen und Dürftigen, nimm auf fein 
Gebet und das, was fein gebeugtes Herz empfindet. Xaß 
bereit fein für ihn reichlide Mahlzeit, aud) zur Yeit 6 
Mangels möge er begnadet werden mit Brot, Fıld) 
und Fleiid. Einem Fürften gleich jei er ohne Mangel, 
jeine Mahlzeit ז6ן‎ reihlih. Wie damals am ftebenten 
Tug 015 von meinem Führer ?2) fie vernahmen „jeder 
bleibe an feiner Stelle”, denn, wenn herabfommt Das 
Himmmelsbrot, aibt er für diefen Tag Doppeltes Brot. 


וום שבֶת. 


Der Gabbattag ijt Heilig, heil Dem 900011116, Der 
ihn halt und beim Weine ihn feiert! Und wenn aud) 
jein Beutel leer, er nehme 65 fich, nicht zu Herzen, er 
freue und ergöße jich, und wenn er auc) fich Geld borgen 
müßte, zahlt dody der Hort feine Schuld). Laß es 
nit jehlen an Genüfien, Fleifch und Wein und Fifchen, 
und wenn diefe drei vor ihn aufgeftellt find, fo wird 
der Zohn dejjen, der ihn zu ehren beftrebt ift, gleichen 
dem des Sofeph, des Sahbaiverehrers, der, als einen 
Sid) er teilte, eine Verlenjchnur in feinen Innern faıd®). 


3( Die Sabbatgrenze תהוס‎ beträgt 2000 Ellen. 
?) Maufce, II 8. M. 8. 16, 8. 299. 

5( Talmud badli Bezah 15 2. 

%( Talmub babli Sabbat 119 a. 


20 זְמִירות לליל na‏ 


וא ma my‏ ערוך. ומלְאך אֶל ענה 
ברוּד. זָה ייה זמן אָרוּד. DIT Paris‏ כְדְמןי 
ומלאךד רע ענדז as‏ על" כְּרְחו. וספר 
ma‏ שמו ap aan mn‏ שים גרות 
ma‏ וחק mama mim‏ וְחחלות 
תִמְכְנָה. ,יגן pa‏ זְכוּתָן. Di‏ בא עת לדתן' 
m‏ לא עְבְרוּ. Ta main us main‏ 
TOR ON? Ta un‏ שַבָּת בְּרָאי 
לטו mia gm ja‏ כְרָא לְמשָה mas‏ 
בְבִית 1 היא TS TR‏ וקח N‏ 
תּנֶה לעדת מי io‏ נְפָש פי Na a‏ 
שכָת בָּא מְנוּחָה. גיל ושְשון raten‏ בְרכו 
וקדשו בְּמָן. Ton‏ לְעם לֶא ‚Nam ea‏ 
DR)‏ משיכת, בְּפמַת 2 TR‏ טָמו: חפותִיהָ 
Ma Tan‏ בְּאְהָרָה. DD‏ בְּשערָה. 
mon‏ הלכותְיהָ. ai‏ מצְותִיהָ. on‏ 
ליו bay‏ שבֶּת בְּצְבָאותִיהָ: זה הָאורז 


ַ ל 


Wenn der (0ן%‎ 660601, wie das 69664 65 wünfct, 
dann rufet der Engel Gottes jegnend: So möge 6 
lange Zeit bleiben, und feine Fenide mögen verfchwinden, 
und der böfe Engel?) jtimmt widerwillig mit Amen 
ein, verfiindet fein Lob, und da fein Namen gleichet 
föftlihem OL. Frauen, weldye die Sabbatlidhter anfteden, 
die Neinheitsgejege treulicd) hüten und Die Challa von 
Teige verbrennen, jind dur 6ון‎ in ihrer Schmerzens- 
jtunde ₪6]6(1188, haben jie diejes beachtet und fi nid! 
gegen diejelben verfehlt, damıı ijt ihre jchwere Stunde 
vajch vorbei?). - Spendet Lied und Lob dem Gotte, ber 
den Sabbat fhuf und an ihm?) die Thora uns gab, 
den Mojes berief ınıd jie ihın übergab: Nimm die Gabe), 
die וט‎ meiner Schaßfammer verwahrt war, denn Dir 
gehört jie ?), nimm fie Hin für die Gemeinde, Die nimmer 
gezählt werden joll®). 


St das Gemüt aud) tief gebeugt, findet es Nude, 
Yubel, Wonne und Freude jobald der Sabbat 1 
Durd) das Manna hat ihn Gott gejegnet סנ‎ 1 
das er an ihm nicht gefandt dem nimmer vereinjamten 
Bolfe ?), dejjen jhmacdtende Seele dennody am Sabbal 
gelabt wurde durch das voraus verwahrte Brot. Die 
Sabbatgejete, bereits in Mara?) jtreng aufgetragen, 
gleichen mit ihren zahlreichen Borfchriften Bergen, die 
an Haaren fhmweben. Diejenigen, 1061006 dieje Bor: 
Ihriften beadjten, werden teilhaben an dem in Bollen= 
dung erjtehenden ewigen Sabbat. Diejen Taq hat Gott 


———. mn 
mm m חח‎ m Im m u nn 0. — 


!) Talmud Babli Sabbat 119 a. 

2) dort 91 5. 

>) dort 875, am Sabbat wide die Thora gegeben. 

4) dort 9. 

°) wird משה‎ HIN genannt, nach Maleachi 111 22. 

91: 2.:8 20; 19 1.24. 8.23, 10. 

7( Sereinias 51,5. 
> 0 0 9. 6. M. 16,23 Talmud babli 6502001 57 b wit 
Sanhedrin 56 9. 


Beer ie) ve) 23 


אֶשר a‏ אלל. בינ ובין en a‏ 
וכשביעי ופשר הואלי, aa‏ הנְהר. 
שְבְּפָל any a‏ וקימ בו m‏ 
an‏ לְמין ma‏ לי APR‏ יְחְדְלוּן. 
בּעַת שירי po‏ פּי כטל הם as) ‚pop‏ 
a ip‏ ברח שיר am Da)‏ 
התקוששווְאַלדְתְשְמָשו בְנְָר שיר שָפְּרְה"לי 


ואשי החרזים ישראל. 
m‏ רפון עלב sea‏ אנת = הווה 
מלְכָא sahen Top‏ עובד גְבוְרַתּך Nam‏ 
שפיר an‏ לחחויה: יה רבון. 
TION ma‏ צפרות וְרְמְשָאת. לך 
TON‏ קחשת די בְרָא sag‏ עירין 
TUR‏ וני אנת Mm‏ ברה ועופי 


ש le‏ 9% + יה 12“ 
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eingejeht als „Zeihen zwijchen ji) md den Slindern 
lrael“. Um jtebenten Tag, der ihm gefällt, läßt er 
ruhen den jonft jtetS jic) bewegenden Sambation!), auf 
daß er als Beweis diene für den ımüberlegten Ungläus= 
bigen. La alle Töne fihweigen, wer meines Liedes 
Ktlang ertönet, jlieget 65 Doch wie Tau dahin; auf 
des Gejmiges Bahn ift mein ₪08 gefallen, jchmücdet 
0116, aber bedienet eud) 111001 der Sirone 065% 
die mid) zieret. 


‚127 me 


Sott, Herr aller Welten, Du bift der König aller 
Könige. ES ziemt fi) Deine großen und wunderbaren 
Taten vor Dir zu befennen. Des Morgens und des 
Abends will id) Zoblieder anftimmen, Dir, heiliger Gott, 
welcher alle MWejen ,ג‎ Die heiligen Engel und Die 
Menicyen, die Tiere des Feldes md Die Vögel 8 
Himmels. 


!) Eiche Ynmerlung 5 im vorhergehenden Gejange. 


24 > זמירות לליל שַכֶּת 
No) as ‚pomm Tal 72973‏ 
קף כְּפיפִין. לו pa ung sm‏ אלפין. N?‏ 
יעל גְבוּרְתִּך ‚nam‏ יה רבון 
אֶלְחָא די לה יר דְבוּמָא. פרק "N!‏ 
DEM TI‏ ארְוְתָא. PEN]‏ ית עמ מא 
mol‏ עִמָא די בְהַרְתָּ מכֶּלדאָמָיָאז יה רבון 
למקדשך תוב N ep Ep‏ 


Nm mp Na וְרחשין. ּירוּשלם‎ 
‚an לברכה.‎ ins השור חו יש ;לומרו‎ 
NOS 1995 bar ya צור‎ 
aa וְהותְרְנּ.‎ ae 
Bas was עולמו, רוענוּ‎ "ns im 
mm על פּן‎ ray im Jamb=ms 
- אין‎ any ua nn נחללו‎ Aal 


IS | ae te 
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Groß und mädtig find Deine Werfe, זו‎ 
den Stolzen und erhöheft den Niedrigen, lebte der Menjd) 
aud) taufend Jahre, würde er nidyt vermögen, Deine 
Macdıttaten aufzuzählen. | 


Gott, der Du Würde und Macht befiteft, befreite 
Deine Schafe aus des Löwen NRacdjen, führe Dein Volk 
zurüd aus der Gefangenfchaft, Dein Volk, das Du aus: 
erwählt aus allen Völkern. 


Kehre zurück in Dein Heiligtum und das Aller: 
beiligite, an den Ort, an dem Geifter und Geelen fid) 
freuen, Lieder und Gebete zu Dir emporjenden, nad) 
Serufaleni, der herrlichen Stadt. 


₪ 


DR צור‎ 


Den 618, der von dem Geinen 886 
preijet ihr Gläubigen, wir find gefättigt und Haben 
erübrigt nad) dem Worte des Emigen. Er, der jeine 
Welt ernähret, unjer Hirte, unfer Vater, wir aßen von 
jeinem Brote, tranfen von feinem Weine, darum danken 
wir jeinen Namen und [oben ihn mit unferem Munde, 


indem mir fpredhen und anftimmen: feiner ift heilig 
wie der Emiae. 


Da 372 AIR 26 


בְשיר קול תוּדָה. a‏ לאלקינו. על 
אֶרֶץ male am‏ שהנְחיל לאָבותינוּ. fa‏ 
men‏ השביע לנפשינה Tom‏ גְבר עלינוּ 
MS‏ צור: 


רחם בְּחַמְדְ על עמך ME‏ על 
ציון ma Dia man mm‏ תפְאִרְקטּ. 
NND IT‏ רוח ES‏ 
Ä ana‏ צור: 

An 7‏ עור צִיון a nm‏ 
ְשיר שיר חדש. וּכְרנרז געלרה. הרחמן 
הנקדש, „mann Tan‏ על פום son nm‏ 
רפת שו ₪ 


בראשי החרוזים חתום יצחק. 


Aa raten mis יזם זה לְיִשְרְאל‎ 


מנוּחה : יום זה. 
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Mit Liedern und Gejangesitimme wollen unfern 
Gott wir preifen für das föltliche Yand, das er unjern 
0101 zugeteilt, Nahrung und Speije führt er uns 
reichlih zu, mädtig ijt für uns feine Liebe und Die 
Treue des Herrn. 


Erbarme Did) in Deiner Gnade, Du Hort unjeres 
Volkes, Zions, Deiner herrlihen Wohnung, der Stätte 
unferes Stolzes. Der Sohn 900108, Deines Diener, 
nad) dem umjer Sinn fid) jehnet, fomme und erlöje uns, 
er der Sefalbte des Emigen. 


Erbauet werde der Tempel, 016 mögeit 
Du füllen, dort wollen wir ein neues Lied anftimmen 
und mit Syubel erklingen lafjen, bei einem vollen Becher 
Wein, den Gottes Segen uns beichieden. Der Allbarnı= 
herzige und Gebeiligte jei gepriefen und erhoben | 


[e] 


‚m יום‎ 


Diefer Tag ift für Ifrael Licht und Freude, Sab- 
batrube. 


28 זמירות קְלִיל שַכָּת 


צוית פקודיב, בְּמַעַמַד סיני. Ma‏ 
ומועדים, לשמור ge‏ לערוך 5 
משאַת TR)‏ שפת מנוחה: יום זה: 


חָמדרז הקכבורז. Ta Tas‏ 
לנְפְשות wa mm may ‚mia‏ 
מִצְרָה. יָסִיר rm‏ שמת mov imma‏ 
mn N |‏ אות\ מַכֶּליָמִים. בֶּשְשת 
ְּלִיתָ, מִלְאכֶת עולמים. בי מצאוּ עגומים, 
השקט וּבְמְחָה. שפת מְנוּחָה: יום זה. 


Tas‏ מלאכרה, NT DNS‏ אָזְכָה 

הוד מְלוּכָה, OR‏ שַבֶּת אֶשמְרְדק. אקריב 
שי למוךות, mad ae me‏ 
מִנוחה: | יום זה. 
חדש מִקְדְשנוּ, MAMMA‏ טובף 

מושיענוּ, news meh mn‏ יושָבֶת. 
בְּמיר וּשְבְחָה. שפת מנוחה. יום זה. 
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Als am Sinai wir jtanden, erteilteit Du Befehle, 
allezeit Sabbat und TFeittage zu beachten, vor nur Die 
Feittafel mit Speifen zu ordnen für שו‎ 


Herzensfreude der niedergedrüdten Nation, den 
gebeugten Seelen Seelenerhebung, von der verängftigten 
Seele 10610(61 der Kummer durd) die Sabbatrube. 


Du haft ihn geheiligt, gefeqnet haft Du ihn mehr 
015 andere Tage, in jehs Tagen haft Du vollendet Die 
Schöpfung der Welten, in ihm finden Gebeugte Vtırhe 
und Gicdherheit, die Sabbatrube. 


Arbeitsverbot haft Du, Erhabener, uns erteilt, 
Königsihpmud werde ic) erlangen, wenn ich den Sabbat 
halte. Sch bringe ein mwiürdiges Opfer dem Ehrfurdt- 
baren, ein buftend Opfer, die Sabbatruhe. | 


Erneuere unjer Heiligtum, denfe an Die Yerjtörte, 
mit Deiner Güte fei unjer Helfer, jchenfe der Betrübten, 
die amı Sabbat mit 800160 und Gefang Dir nahet, die 
Sabbatrube. 


30 


ומיריות. 

| צְמָאָדז wa)‏ לותלהיםם, לאל חִי. 
לבִּי וּבְשָרִי, Tr‏ לְאל חי: לבי. 
אל אֶחָד N UND‏ חי 8 ID‏ לאד 
DE DIN RT‏ לבי. 
892 כל ‚aan‏ 3 וּבְמִזמָה. מאר 
mal‏ מעיני ba‏ חֶיז > לבי. 
De en‏ כבודו כל יפרה. וחורז חוד 
ברו TR N‏ נש ap‏ לבי. 


pi לְהורוּתֶם.‎ oram ‚an m הַבְדִיל‎ 
Se Km DIST יעשה אותם‎ 
Mas pr לְאָבָק:‎ Dia pması m מי‎ 
כָל חִי: לבי.‎ TB? ִּי לאדיצדק‎ 
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SD} צְמְטָה‎ 


Meine Seele jehnt fi) nad) Gott, dem ewiglebenden 
60011, mein Herz und mein Fleilh 101100800 auf zum 
erwiglebenden Gott. 


Einzig it Gott mein Schöpfer, welcher jprad): 
„Bei meinem Leben, nicht fohaut mid) ein Mtenfch, fo 
lange er lebt.“ 


Er fchuf alles mit Weisheit, mit Überlegung und 


Bejonnenheit, unergründlih dem Auge aller Lebenden. 


Über alles exrhaben ift feine Ehre, jeder Mund 
fündet feine Hoheit, gelobt der, in deffen Hand die 
Seelen aller, die leben. Auserwählt hat er die Enfel 
des Untadeligen‘), lehrte fie Gefete, durch) welche Xeben 
erlangt der Menfch, welcher שו‎ 1. 


Wo ift einer von denen, die dem leichten Stäub- 
hen gleihen, der gerecht erfcheinet, wahrlich, Fein Lebender 
ift fchuldlos. An Herzen ift mächtig der Gündentrieb, 


genannt wird.‏ איש Jacob, ber I. 8. M. 25, 27 on‏ כ 
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np 263‏ חָשוּב Mina‏ חָמרז עכשוב' 
ְאַיְכָכָה ישוּב הַבֶּשָר הָחִי: 2 


a וְמִדּרְפֶם שבו. טָרֶם‎ Mas אם‎ DD) 
לבי.‎ on מועד לְבָל‎ na 


על כָּל mis‏ כָּל פה arm‏ פורת אֶת 
ידִִּ: a ae‏ לבי 


am Man קדומיבם,‎ mas זכור‎ 
25 N DT וקרב‎ 


ראה לגְבְרֶת ‚mas‏ שפְחֶה נואָמַת: לא פיי 
Tr‏ המת PT I‏ לבי: 


אקוד על אפי, וְאֶפרוש קף כּפי mn‏ כִּי 
MDB‏ 22 בְּנְשְמַת כָּל sm‏ לבי. 
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dem Sclangengifte glei), und שער‎ vermag da umgue 
fehren ein [ebendes MWeien ? 


₪, daß doc die Verirrten von ihrem Wege id) 
abwenden möchten, bevor fie zur Nuhe fich legen, dort, 


wo das Verfammlungshaus ift für alles, was lebt. 


Für alles danke ich Dir, jeder Mund nennt Did) 
einzig, Du öffneft Deine Hand und ernährejt alle, die leben. 


Sei eingedenf der 81006 der Frühern!) und laß auf- 
erftehen die Entfchlafenen, und laß nahen die Zeit, in 
der ]015 Sohn lebt.”) 


Beadjte e8 doc), wie zum wahren Herrn die Magd 
Ipriht: Nein, dein Sohn ift tot, und mein Sohn lebt. 


Mein Ungeliht beuge ic), meine Hände erhebe id) 


zu Dir, wenn ich meinen Mund öffne, um das Gebet 
von der „Seele alles Lebenden” zu jprechen. 


!) Stammwäter. 
5( David = Moihiad. 


(e] 


APR 34 
(ap  םילהת(‎ 


שיר המעלות בְּשוּב mm‏ אתדשיבת 
ציון tom an‏ אָז nom‏ שחוק פינו 
ולשוננוּ רְגֶה omas mann‏ הדיל mim‏ 
לעשות עםאֶלָה: הנדיל mim‏ לעשות ap‏ 
הַיינוּ שמחיבם: שוּכָה והוָדק אֶת ד שְבִיתַנו 
כאפיקים בב הזדעים oT‏ ברה 
יקצרו: הלוד Tr‏ וּבָכה נשא משך"הורע 
בְּא יָבא 772 נשא אַלמתיו: 
(תהלים קי"א) 
הללפהאודה 5 פכל לבב בסוה ישך כ: 
Te‏ 
נדליבם מעשי ormıam 599 Dumm‏ 
App m Ti‏ וצרקתי עומְדֶרת לְעד: 
mm pam ‚mais pp Tat‏ יי: 
טרף Im‏ לייראיו, ar‏ לְעולכ Ana‏ 
כּח מעשיו הניד לְעמו, לְתַת לָהֶם mom‏ 
Di‏ 
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שיר הַמָעלות: 
Rialm 126. | |‏ 
וו Ein Stufenlied! Wenn der Herr einitens‏ 


führt Zions Gefangene, werden wir gleich Träumenden fein. 


Dann füllt fi) unjer Mund mit Lachen und unjere 
Zunge mit Jubel, dann wird man unter den Völkern 
Iprehen: Großes hat der Emwige an Ddiejen getan. 


Großes hat der Emige an uns getan, wir find 
erfreut. 


Führe zurüd Ewiger, unjere Weggeführten, wie 
Quellen im Süden. 


Die mit Tränen fäen, follen mit Jubel ernten. 


MWeinend geht der, der den Samen ftreut, heim zieht 
er mit Jubel, feine Garben tragend. 


E 


הַלְלויָהּ. אורֶָה: 
.1 זום000 
Hallelujah! Ah preife den Emwigen mit ganzem‏ 
Herzen, in der Redliden 9101 und in der Gemeinde.‏ 


Groß jind die Werfe Gottes, entjprechend all ihren 
ו‎ 

Slanz und Pracht ift fein Tun, und feine Milde 
beitehet ewiglid). 

Unvergänglichfeit verlieh er jeinen Wundern, gnädig 
und barınherzig ift der Ewige. 


Unterhalt gibt er feinen Dienern, er dent ewiglid) 
jeines Bundes. 


Seiner Werke Kraft hat er feinem (016 fund ges 
tan, ihnen zu geben das Erbe der Völker. 
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DB 
en nass עשוים‎ ‚obivb סְמוּכִים לעד‎ 
Ana mbipb me לעמו,‎ now פדורז‎ 
Er ann קדוש‎ 
ap ae Senna am ראשירז‎ 
לער:‎ map nern עשִיחֶם.‎ 


— 


(תהלים קייב) 

הללויה אשרי ד איש Sy‏ אַתחוה|דק 
בְּמְצותִיו PA‏ מאד: גכור בארץ יְהְיָה זרעו 
דור יָשָרים יָבִד: Tr‏ כְּכִיתו AT‏ 
DAY‏ לעד: PT‏ בהשך אור DO‏ חגון 
ורחוּם OT‏ טוב איש חונן וּמִלְוָה יָכַלְפָּל 
1777 פמשפט: כי"לעולם לְאדימְוט A‏ 
עולם mm‏ צַדִיק: משמוּעה רְעה לא N‏ 
נְכון 127 בָּמַח פיהנה: Tan‏ לבו לא N‏ 
עד אֶשְרדירְאֶה 1783 פזר ' נָתַן לָאבְיונִים 
צדקתו DW‏ 22 קרט תָּרוּם בְּכבוד: 
רשע DEN AST‏ שניו MS Da DAT‏ 
רשָעִים תאמד: 


87° 


Eriner Hände Werke find Treue und Recht, ber . 
währt find alle jeine Befehle. 

Seftüßt für immer und ewig, eingerichtet nad) 
Wahrheit und Nedt. 

Nettung jandte er feinem Wolfe, jtiftete für ewig 
jeinen Bund, heilig und erhaben tt jein Vlame. 

Der Weiseit Anfang ift die Furcht vor dem Emigen, 


bringt feine Klugheit und umvergänglid) Lob, allen, die 
ihnen folgen. 


[el 


אַשָרִי איש : 


.112 וז 


Hallelujah! Heil den Manne, der den Emigen 
fürdtet, an jeinen Geboten Wohlgefallen hat. 

Sein Nachlommne wird ein Held fein auf Erden, 
015 der Nedlichen Gejchleht wird er gepriejen. 

Fülle und Reichtum ift in feinem Haufe, und feine 
Gerechtigkeit beitehet emwiglicd. 

In der Finfternis läßt dem Nedlichen ein Licht 
aufgehen, der Gnädige und Barmherzige und Gerede. 

Wohl geht 66 dem Manne, der mildtätig it und 
feihet und fein Tun einrichtet nach Billigkeit. 
Denn ewiglich wird er nicht wandten, das Andenken 
des Gerechten wird dauernd bleiben. 

Vor böfer Kunde fürd)tet er fi) nicht, Feit ift fein 
Herz, vetrauend dem Emigen. 
Gejtüt ijt fein Herz, bis er fich weidet an jeinen 
Feinden. 

Er ftreuet aus, fchenfet dem Dürftigen, feine Wild- 
tütigfeit bleibet iviglich, erhöht wird fein Horn mit Ehren. 

Der Frevler Tieht 65 umd Fränft fich, mit Jeinen 
Zähnen fnirfcht ex md vergeht. Der Wunjch Der yredler 
wird vereitelt. 


זמירות 


175 מִזָמור.‎ @> won) 
ES רעי לא‎ y 
SPOT NOT MINI 
anime עלדמי‎ 
ante נפָשי‎ 
בְמִעְגְליהצָרָק‎ Pa 
Ha לְמען‎ 

TON”2 DI‏ בגא :צַלְמָוֶת 
לא אִירָא yI‏ 

may TS כִּי‎ 

ON וּמִשָענְתִףּ הִמָּה‎ Man 
ST Ta מערוך‎ 
השנת בשמן ראשי‎ 

ll) כופי‎ 

אד מוב Tem‏ ירְהַפְני 
mag‏ 

A‏ בְּבִית TR) N‏ יָמִים: 


—_— 0-0 [u 
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NP VOM 


Nfalm 23, 


Ein Palm von David. Der Emige it 
mein Hirte, ich entbehre nichts. Auf grafigen 
Auen läßt er mich ruhen, an ftille Gemäller 
leitet er mic). Meine Seele erquidt er, auf 
daS rechte Geleije führt er mich, um feines 
Namens willen. Auch wenn ich wandle imı 
Tale des Todesjchattens, fürchte ih Tein Leid, 
denn Du וס‎ ja bei mir, Dein Stab und 
Deine 650186, fie tröften mich. Du jtellejt für 
mic einen Tiih auf, in Gegenwart meiner 
Bedränger, tränfeft in OL mein Haupt, mein 
Keld) jtrömt über. Nur Glüd und Heil 
begleiten mid) alle Tage meines Lebens, und 
einitens fehre ich zuriid in das Haus Des 


Emwigen für die Dauer der Zeiten. 


40 כרכת ממזון 
Der Lautbetende beginnt:‏ 
27 לן oder: aan‏ רִבּוְתו Bir wollen benfchen!‏ 
IR TR 2 OT Die Tifchgefeitfcjaft;‏ עולם: 


Der Borbeter: 
מורנו הְרְכ\‎ oder (כּהן‎ 7 MI 292 מורי)‎ IS) בּרשוּת‎ 


SD שָאָכלנו‎ (bei 101%) 7939 DIN AMIN IR) 
Die <ifchgefellfchaft: 
a וּכְטוּבו חָ‎ WO שָאָבלְנוּ‎ (bei 10 (אָלְהִינוּ‎ 7173 


ID) (Alle Anmefende fpreden:)‏ ומכורף שַ מו הפי 
לעולם (עד 6 
עס Der‏ 
19 (אלקינוּ 10 (Bei‏ שָאְבְלְנוּ YO‏ וּכְטוּבו A‏ 
כָּרוּךף הוּא I‏ שמו 


ברו mas‏ יי להינו מל הָעולֶם חן אֶת 
הָעולֶם 199 Sam Toms mp Iowa‏ 
הוא נותן orb‏ 575 בְּשָר כִּי לְעולֶם Ham‏ 
oma‏ הַגדוּל תמיד % שר לנו וְאֶל יחסר 
לְנוּ gi‏ לְעילֶם עדו בעבור שמו הגדול: 2 
הוא אַל זָן er Dream‏ ומסיב. לפל Pam‏ 
מזון NT On‏ שר NIE‏ ברו as‏ 
הן אֶת הַכל: 
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39065 4. 


6001001 ]61]1 Du, Emwiger, unfer Gott, der die ganze 
Melt jpeifet mit feiner Güte, mit Gunft, mit Gnade 
und mit Barmherzigkeit, er gibt allen Sterblichen Brot, 
denn ewig mwähret jeine Huld. Und durch feine große 
Güte hat uns niemals gefehlt und möge uns niemals 
die Speife fehlen, immer und ewig, um feines großen 
Jtamens willen, denn er jpeifet mb ernähret alles und 
tut allen wohl פוטב‎ bereitet Nahrung für alle fette 
Geihöpfe, die er gefchaffen, gelobt feieft Du, Ewiger, 


der alles verpflegt. 


42 ברכת המזון 


gl‏ לף יי אָלקינוּ על naramp‏ לאָבותינו 
אֶרֶץ חַמְדָה mio‏ וּרְמְבָה. ועל שהוצאתטו 
אָלהינו מארץ מצריבם man np‏ 
עברים. נעל Tg‏ שחתמת בּבשרני על 
une Tim‏ ול Tan‏ שְהודעְָתני ועל 
חיים חן Bad om‏ ועל אכילת Na‏ 
mas‏ וּמְפַרְנם אותְנוּ מְּמִיד 722 Dr‏ 

m Sam nn בְכָל‎ 

Ymı gehhie wird bier gejagt: 
(על הגכוּרות ועל הַפשועות‎ aaa ועל‎ DIT על‎ 
הזה‎ ara Dig O2 על הַמֶלְחמות שָעְשי לאָכוחינו‎ 
ימב כּחַן נָדול השמוני וּכָנָיו.‎ 773. NE 
לְהַשָכִיחָם‎ RS ִּשָעְמְדָה מלכות ינ הֶרְשעה עלדעמף‎ 
RI a] Sale) am וּלְהעַבִירֶם‎ pn 
mp7 אֶתרִיבֶם‎ man De בְּעַת‎ DI DAY DEN 
Dwan 73 נכורים‎ DER אֶתדנְקמְתֶם‎ DAMIDPTNN 
וּרְשָעִים‎ DynD 72 מעטים וּסְמָאִים‎ 2 DIN 
שם‎ moy עוסקי תורְסֶף. ולף‎ 72 DM צדיקים‎ 72 
yon my יִשְרְאֶל‎ a דול דוש כְּעולְמֶף‎ 
לרְבִיר‎ Map NZ פִּן‎ NER) I DW גְדולָה וּפְרְקָן‎ 
אֶתמַקְּשָף וְחַדְליקו‎ IA ּימָף ופנו אֶתחִיבְקְף‎ 
אלו‎ na m שמונת‎ Wan, ap נרות בְּהַצָרות‎ 

ae Saar MT?‏ הַנָדול: 
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Bir danfen Dir, Emwiger, unfer Gott, dafür, daf 
Du unferen Vätern als Erbteil gabft, ein Land, Eöftlic) 
gut und geräumig, md daß Du uns heraus geführt haft, 
Emiger Gott, aus dem Lande Mizraim und uns befreit 
hajt aus dem Sklavenhaufe, und für Deinen Bund, den 
Du befiegelt Haft an unjeren Körper, und für Deine Lehre, 
welde Du uns gelehrt haft, und für Deine Gejeße, melde 
Du uns fund getan, und für Xeben, Gunft und Gnade, 
mit denen Du uns begnadigt haft, und für den Genuß 
der Speife, mit welcher Du uns jpeifeft, und verpflegeft, 
itetS, täglich zu jeder Zeit und zu jeder Stunde. 


Am Chanuda wird hier על הנסים‎ 


die Wunder und für die Befreiung und für‏ עווק 
die Macjttaten und für Die Siege und für Die Striege,‏ 
welde Du bewirkt haft für unfere Väter in jenen Tagen‏ 
um vieje Zeit.‏ 

Sn den Tagen Mattisjahus, Sohn des Yochanan, 
des Hohenpriejters, des Hasmonäers und feiner Söhne, als 
jid) das frevelhafte Neid) Jawan wider Dein Bolf, die 8: 
raeliten, erhob, um fie DeineLehre vergejjen zu machen und 
feabzubringen von ven Gejegen Deines Willens. Du aber 
וט‎ Deiner großen Barmherzigkeit jtandeft ihnen bei in 
der Zeit ihrer Not, führteft ihren Streit, fchaffeit ihnen 
Necht, Du übtejt Vergeltung für fie, übergabjt Helden der 
Hand der Schwachen, viele der Hand Weniger, umreine 
der Hand der Nteinen, und yrevler der Hand der From 
men, und 1106001166 der Hand jener, die Jich mut 
Deiner Lehre befhäftigen. Und Dir haft Du einen großen 
und heiligen Namen in Deiner Welt gejchaffen, und für 
Dein 011 Jsrael haft Du een großen Sieg und eine 
Befreiung an diejen Tage herbeigeführt. Alsdann famen 
Deine Kinder וט‎ die Halle Deines Haufes, Jäuberten 
Deinen Tempel, reinigten Dein Heiligtum, zündeten Lichter 
an in Deinen heiligen Höfen, und feßten diefe 7 
Chanudatage ein, um Dir zu danten und Deinen 
beiligen Namen zu preijen. 


44 בּרְכת המזון 


ועל הפל וי אֶלהינוּ אִנחנוּ מודים לד וּמִבְרְכִים 
TR Tin‏ שמִף בַּפִי כָּל זי תִּמִיד לְעלֶם 
Hm‏ כַּכָתוּב aaa)‏ וְשְבְעְּ ובְרכְתּ DAS‏ 
לקי על"קארץ הטובה אשר נתן לך: 
2 אה יי על Pas‏ ועל המזון: 


om‏ נָא יי אֶלהינוּ על יְשְרְאֶל עמד ועל 
ירוּשָלִים עירף ועל ציון Tran an‏ ועל 
מלְכוּת בִּית רְוִד mr‏ ועל הבית הגדול 
והכדוש Na‏ שמך עליו: אֶלקינוּ as‏ 
רענוּ זוננו BIN BET‏ והרויחנוּ הרוח 
לְנוּ m‏ אָלהינוּ Dan Tan‏ צָרוּתִינו וְנָא Os‏ 
תצְריכינו N‏ להינו לא לידי מתנת בְּשָר וְךָ 

82a] Tr, DS na ולא לידי‎ 
שלא נבוש ולא‎ Tan mia הַפְּתוּחָה‎ 

נִכְלם לעולס וְעַד : 

רצה TON ROT‏ בְּמַעִימִיף NET‏ יום Way‏ 
השכָּת הנְדול וְהקדוש הַזָה כִּי יום זָה גדול וקדוש הוּא 
MB?‏ לשָכְתבו וקנוח בו בְּאַמָבָה DEEP‏ רְצונף. 
כרצנף I‏ קנוי אַלקינוּ שָלא תְהי צָרָה Na‏ 
DVI TAN)‏ מָנוּמְתְנוּ [חראנו יי אָלהינו 932 ציון 
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Und für dies alles, Ewiger, unfer Gott, וס‎ 
wir Dir und preifen Dich. Gelobt fei Dein Name durd) 
den Mund alles Lebenden bejtändig, immer und ewig. 
Mie 66 Heißt: Du wirft ejjen und jatt werden, dann 
follft du preifen den Emwigen, deinen Gott für das gute 
Land, welches er dir gegeben hat, gelobt jeift Du, Emiger, 
für das Land und für die Speife. 


Erbarme Di, Emwiger unjer Gott, sraels, Deines 
91668 und Serufalems Deiner Stadt und Zions, der 
Wohnung Demmer Herrlichkeit und 11266 das Neid) 6 
Haufes David, Deines Befalbten, und über das große 
und heilige Haus, welches nad) Deinem Namen genannt 
wurde. Unfer Gott, unjer Bater, weide uns, jpeije uns, 
ernähre uns und verpflege uns, und fchaffe uns Raum 
und befreie ung, Emwiger, unfer Gott, bald von allen 
unfern Leiden. DO, laß uns nicht bedürfen, Gwiger, 
unfer Gott, nicht eines Gefchenfes von Menfchen und 
nicht eines Darlehens von ihnen, jondern nur Deiner 
Hand, der vollen, offenen, der heiligen und freigebigen, 
dag mir nicht befhyänmt werden umd nicht erröten, immer 
und emig. 


Am שַבֶּת‎ wird my eingefügt. 


.- 668 gnädig und ftärke uns Emiger, unjer Gott, 
durd) Deine Gebote, bejonders durcd) das Gebot Des 
fiebenten Tages, diejes hohen und heiligen Nuhetages, 
denn diejer Tag ift groß und Heilig vor Dir, an וכז‎ 
ruhen und an ihm zu feiern, nad) dem in Liebe erteils 
ten Gebote Deines Willens. 


In Deinem Wohhwollen gewähre uns Nuhe, Emiger, 
unfer Gott, damit an unjerem Nuhetage nicht fer Not 
und Summer und Seufzer. Und zeige ums, Ewiger, 
unjer Gott den ]פע‎ Zions, Deiner Stadt, und ven 
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ערף ובבנין DOT‏ עיר הִרְשף כִּי אַמָה ya NIT‏ 
הישועות וּבעל הַנָּחָמות: 
may".‏ ויבא betet man‏ ראש חרש Am‏ 
NN ADDEN TON) TON‏ ובא ויגְיע ET] RED‏ 
וישָמָע ויפקד UIIIT IIM‏ ופקדננו ION‏ אָבוחינוּ. 
DT an a NT mn an‏ עיר 
קדשף- DT‏ עמף DR‏ יַשָרְאֶל 9 TODD‏ 
לַטובָה לחן Drama  םיִמָתְרְלּו on‏ וּלְשָלום 
ִּיום ראש na ding‏ 
זָכְרְנו יי אָלהינוּ כו לְטובָה וּפֶקְדַנוּ כו לִבְרְכָה והושיענו 
בו לְחַיִּים. וּבְדְבַר יְשוּעָה ורחמים DIN‏ וְחָגָּנוּ וְרְחֶם עָלינו 
והושיץנו. כִּי TON‏ עינינו- כִּי אֶל (מלך) ON pam‏ 
אֶתָה: 
ונה יָרוּשְלְיִם עיר דקקדש aa man‏ 
ברו aaa lan mas‏ ירוּשָלִיבם as‏ 
Top mas Tas 92‏ הָעוּלם Os‏ 
אָבִינוּ מלפנו אדירנו Unia‏ גואלנו. agb‏ 
קדושנוּ קדוש יעקב רוענוּ רוער; DS‏ 
המל הטוב וְהַמטיב לפל ‚Di or Dany‏ 
הוּא הטיב NT‏ מָטִיב הוא 20° לנוּ. הוּא 
גְמְלְנוּ הת גומלנו Sony a‏ 727 
Ta? 9‏ וּלְרְחָמים וּלְרוַח Tag‏ וְהִצְלְחָה 
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Aufbau Serufalems, Deiner heiligen Stadt, denn וו‎ 
der Herr der Hilfe und der Herr des Troftes. 


ועלה ויכוא fagt man‏ ראש הרש Am‏ 


Unjer Gott und Gott unferer Bäter, 66 jteige :ו‎ 
por, gelange zu Dir, f[hwebe Dir vor, ]6| wohlgefällig 
umd werde erhört und bedacht und in Erinnerung ge: 
bradjt, das Andenken an ums und Die Erinnerung au 
uns und das Andenken an ımfere Väter und das Uns 
denfen an den Mojchiad), den Sohn Davids, Deines 
Dieners, und das Andenken an Serufalem, Deiner heiligen 
Stadt und das Andenken Deines ganzen Wolfes, des 
Haufes 520018, vor Dir zur Nettung und zum Guten 
und zur Gunft und zur Gnade und zur Barınherzigfeit 
und zum Leben und zum Frieden an diefem Neumondss 
tage. ©edenfe unfer, Emiger unfer Gott an ihm zum 
Guten und bedenfe ung an ihm zum Segen und hilf 
uns an ihn zum Leben. Und nad) dem Worte des 
Heils und der Barmherzigkeit fchone und begnadige uns 
und erbarme Did) über uns umd Hilf ums, dem auf 
Did) find unfere Augen gerichtet, denn ein Gott, ein 
König, gnädig und barmherzig bit Du. 


Und erbaue bald in unfern Tagen die heilige Stadt 
Sernjalem, gelobt jeift Du, Emiger ‚der in feiner Barnız 
herzigfeit Serujalem erbaut. Amen. 

6961001 feieft Dur Emwiger, unfer Gott, König ber 
Welt, unfer Glanz, unjer Schöpfer, unjer Erlöfer, unfer 
Vildner, unfer Heiliger, der Heilige Jakobs, unfer Hirte, 
der Hirte 590616, allgüitiger König, der allen Gutes 
eriweifet, der tägli) uns wohlgetan hat, wohl tut und 
wohl tun wird; er hat uns eriviefen, erweifet uns und 
wird und emwig erweien Gunft, Gnade, Barmherzigkeit, 
Befreiung, Errettung und Gelingen, Segen und Heil, 


Mana | - 4 


בּרכה וישועה נחמה פרנסה 535 ורחמים 
וחיים וְשֶלום dm‏ טוב Oma‏ טוב לעולם 
אל יחפְרְנוּ: par‏ היא ימלוד עלינו לעוקם 
ועד an‏ הוּא PR Da Tan‏ 
Tan‏ הוא Mat‏ לדור דורים sam‏ 
m‏ לָעד ולנצח נְצְחִים Tan‏ בָּנוּ ya‏ 
pn‏ עולְמִיםז VERDI‏ בּכָבוד: 
NIT ET‏ ישפור עִקְנוּ מעל צוָארְנו וְהוּא 
לינו קוממיות לְאַרְצנוּ: para‏ הוא ישלח 
men mama na u‏ הזה ועל שֶלְחֶן = 
שאָכְלטוּ. porn op‏ הוא ישלח קנו אֶת 
TR‏ הַנְבִיא זָכוּר לטוב Spam‏ לנו בְּשורות 
טובות ישועות ונְחָמורז: TR! ST aa‏ 
אֶת )28 מורי) 223 הבית הַזָה וְאֶת N)‏ 
מוּרְתִי) בעלת הבית הזה. אוּתם וְאֶת כִּיתַם 
ְצֶת זַרְעֶם וְאֶת כל es‏ לְהֶם אומגו וְאֶת 
כל אֶשֶר לנו כָּמו San‏ אבתינוּ Omas‏ 
omy‏ עקב בכל Ban‏ כל פן Tan‏ אוקו 
et 193‏ בִּבְרְכֶה שלְמָהּ ונאמר NOS‏ 
בּמרום ma a‏ ועלינוּ זכות may‏ 
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Zroft, Ernährung und Berpflegung, Erbarmen und 
906068 und Frieden und alles Gute und an allem Guten 
wird er und nie Mangel leiden lajjen. 


Der Allbarmberzige, er vegiere über uns immer 
und ewig. Der Allbarmherzige, er jet gepriefen im 
Himmel und auf der Erde. Der Allbarmberzige, er jet 
gelobet für alle Gejchlechter und verherrlicht dur un$ 
für ewig und für alle Dauer und fei gefeiert dDurd) uns 
für ewig und alle Zeiten. Der Allbarmberzige, er er- 
nähre uns in Ehren. Der Allbarmberzige, er brede 
unfer od von unferem Halfe, und er führe uns auf: 
recht in unjer Land. Der Allbarmberzige, er jende uns 
reihen Segen in diefes Haus und an diefen Ti, an 
welhem mir gegejjen haben. Der Allbarmberzige, er 
jende uns den Propheten Elijahu — er fei gedacht zum 
Guten —, damit er frohe Botfchaften, Heil und Teoft 
uns verfünde. Der Allbarmberzige, er fegne meinen 
Vater, meinen Lehrer, den Herrn diefes Haufes, und 
meine Mutter, meine Lehrerin, die Herrin diefes Haufes, 
ie und ihr Haus und ihre Nachfonımen und alles, 
was ihnen gehört, uns und alles, was uns gehört; *טן‎ 
wie gejegnet wurden unfere 508164 Abrahanı, Jjaf und 
Jakob in allem, mit allem, durd) alles, alfo jegne er 
uns alle zufammen mit vollflommenem Segen und 
darauf lajjet uns fprechen: Amen! 


sn den Höhen möge man PBerdienft fejtjtellen 
für fie und für uns, damit 68 fei ein Schuß des 
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למשָמְרֶת שָלום ונְשָא בְרְכָה מאת וי וצַדְקָה 
מאָלהי ישענו. nam‏ חן ושכל טוב ya‏ 
לשבת אֶלהים ְאדֶסי 

הרחמן הוא ונחילנו יום PA NS Bay‏ לחי 


הַעלְמִים: 
omg mn‏ הוּא יחדש עָלִינוּ אֶת החדש הזה לָטובָה 
לִכְרְכָה : 


tan‏ הוצת an‏ לימורז הַמָשִים ולחי 
העולם הבצק בחול אומר map‏ (כשנת ור'ח אומר 
Ola‏ ישועות מַלְפּו ועשה Tom‏ למשיחו 
לְדְוִד pa‏ עד bie‏ עשד; שלום 
בְּמְרומִיו min mm‏ שַלום עלינוּ ועל כָּל 
TON ION) NP?‏ 
MDR INT)‏ קדשיו כִּי PER‏ מחְסור לירְאִיו: כָּפִירִים 
NW‏ והרשי יי לאדיחסרו כלדטוב: הודוּ. ליי 
כּידטוב כִּי לְעוקֶם TOT‏ פותם FIIR‏ ומשביע 22 
סי רְצון: בָּרוך הַגָבֶר שר ירטה כּיַי SM‏ מִכְטַחו: 
טטר pa SD‏ וְלארְאִיתִי צדיק WM I‏ 
מְבִקשיקמֶם: mn‏ לעמו m‏ 2 )2 אֶתעמו 
כַשָלום: 
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Friedens, damit wir Segen empfangen von dem Emwigen 
und Gnade von dem Gotte unferes 4068 und Gunft 
finden und freundlide Aufnahme in den Augen Gottes 
und der Dlenjchen. 


Am Sabbat jagt man: 


Der Allbarmherzige, er Iaffe uns als Erbe zufallen 
den Tag, der ganz Sabbat und Ruhe ijt im ewigen Leben. 


Am Raufh Chaudefh fagt man: 


Der Allbarmherzige erneuere uns diefen Monat 
zum Guten und zum Gegen. 


Der Allbarmherzige, er begnadige uns mit den 
Tagen des Mofchiahhs und mit dem Leben der fünftigen 
Welt. Er maht groß (am Sabbat und Neumond: Er ift 
eine Burg für) das Heil feines Königs und ermeijet 
Gnade feinen Gejalbten, dem David und feinen Nadj 
fommen auf immer. 

Er, der Frieden ftiftet in feinen Höhen, 05 6 
rieden bei uns und ganz Ssrael, und darauf | 
uns jprechen: Amen. 

Surchtet den Emigen, ihr, feine Heiligen; denn 
feinen Mangel haben feine Verehrer. AJunge Löwen 
darben und Hungern, die aber den Ewigen fuchen, haben 
nie Mangel an allem Guten. Danfet dem migen, 
denn er ift gütig; denn ewig mähret feine Huld. Du 
öffneft deine Hand und fättigft alles Lebende mit Wohl: 
gefallen. Gefegnet ift der Mann, der auf den Emigen 
vertrauet, denn der Ewige ift feine Zuverfiht. Ein 
yüngling war ic) und bin auch alt geworden, und nie 
jah ich einen ®erechten verlaffen und feine Nachkommen 
nad Brot fuchen. Der Ewige verleihet Macht feinem 
Volke, der Emige fegnet fein Wolf mit Frieden. 


[2] 


זמר נְאֶה לְשכָת חָנְכָה. 


ya תורים‎ man ופולת‎ Dim Dan 
יונִים. שַבֶּת וְחַנְכָה:‎ 
2 ma הַאי הַאי בִּית כור-: תִּמָכּור החכור לשכור‎ 
aa 98? 
hm onby בְּשפודים‎ ‚Dias כרבורים‎ 
לְאִישִים: אֶחָד מן הַפָנוּים: האי‎ 

TI‏ טוב by ap‏ אש ומצות. עָנוּ וְאַמָרו 
TON‏ וְאַכְלוּ בֶדיצות: האי 

po בָּבִית‎ aa mens הקולות יָחְלון.‎ 
פּעַמִים. האי‎ Di Dan 1b 

מקולות aim) on‏ תִּצַלְנָה Das‏ וכל 

משרת 27 ענְבִים. לא יָמוּש מְפִּיכֶם: האי 


זמר נאה לשבת חנוכה שעשה רבי ליב ברבי עוזרש בנינין 
אכלו משמנים. 


TION‏ רחמך. בָּשִיר וּבְשְמְחָה. שהושַעְתָ 
עמ מצרה לרְוְחֶה: 
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אכלו: 


Sjiet Ihmacdhafte Mehlipeifen, alte und junge 
Tauben, zu Ehren des Sabbats und des Chanuda. | 

Auf denn, verfaufet, verpachtet ein Bethfur‘), um 
durch ein Bethfur euch zu begeiftern für die Chanucdafreude 


Laßt für jeden einzelnen der Geladenen an Spiejen 
ordentlich durchgebratene Maftvögel auftragen, zart und 
gut und fett, amı Feuer gebraten mit Mazzoth, in Freude 
genojjen. Darauf ftimmet an und fprecdhet Amen. 


Die Stimmen mögen fehweigen, die Wafjer uns 
bieten wollen, aber im Weinhaufe wollen wir täglid) 
zweimal mweilen. 


Dringen au) Stimmen mächtiger Wajjer. an unfer 
Ohr, joll dennod) edler Nebenfaft aus unferem Munde 
nidt Schrminden. 


MEIN 


Deiner Liebe denfe id) mit Lieb und Freude, halt 
Du doch Dein Volk geführet aus Not zur Freiheit. 


( Gin Map, 


2 מָר נְאָה Da‏ חִנְכָּה 
RD RN‏ על TOD IT‏ נְאְמָנִים. ET‏ 
תורת אֶלְקִינוּ. arm an‏ 
mag FT‏ הוצִיאָנוּ. man gm‏ על פן 
קבעו לנוּ שמנֶה יָמִי aa‏ 
לְהודות mia mad es‏ אָלְקינו, 
לחְִכַת Ra Tan ‚Mala‏ 
a TOT m‏ כְּרוב mon‏ לָחֶם 
pn‏ הַטְרִיפני. Da‏ כחי Tas‏ 
ְּכָל aD‏ בחום הושיענוּ. בּישועת 
עמך. NT‏ עינינו: 
עוזר mas 29T‏ אל. מהר לנְאָלְנוּ. וּבָא 
לציון pn men asia‏ 


Durch) Deiner Priefter zuverläffige Hand ühteft Du 
Vergeltung, 0185 die Griechen unferes Gottes Lehre ver- 
nichten mwollten. 


Aus Not und Leid befreite uns 006 


Hand, darum feßten unfere Weifen die acht Tage 6 
Chanucafeftes ein. 


Damit man preife Gottes Macht, ihm וטס‎ und 
ihn lobe! ₪ daß doc in ıumferen Tagen mieder Die 
Zempelmeihe fi) vollziehe. 


Möge Deine Gnade unfere Tröftung fein, |pend’ in 
Deiner reihen Liebe uns unfer täglich Brot, Du dem allein 
mit meiner ganzen Kraft ic) mid) zumende. 


Täglich preife id) Dich, Barmberziger, Hilf uns, 
Deines Volkes Rettung möge unfer Auge fchauen. 


Gott, der Du der Armen 650066 bift, > 


um uns zu erlöfen, laß nach Bion fommen den Erlöfer 
bald in unferen Tagen. 


ag St 56‏ לְשַבֶת חַנוּכָּה: 
ראשי החרוזים מרדכי. 

RD לף נְאֶה‎ Be צור‎ Hp 
Dan תדה‎ ag) תכון בּית תֶּפלָתִי,‎ 
המנבח‎ "gb לעת תָּכִין מב‎ 

Ta DIT בּשיר מזמור.‎ NEIN IS 
בְּגון פחי כָּלֶה.‎ on רעות שְבְעָה‎ 
Day מלכות‎ Tape oe חיי‎ 
הוציא אֶתדחַפְגְלָה,‎ oa mm 

חיל Jap IT re‏ מצוּלָה: 
דביר קדשו Aa‏ ְנם שם לא שַקטתי. 
am wann‏ זרים עָבַדְתי. 
ar"‏ מְסַכְתּי. = כַּמְעט Say‏ 
aan‏ לקץ שבעים נושעתי: 
רות קומת Binz‏ בּקש m‏ בְְּהַמְדְתָא. 
nm‏ לְמוקש וגאותו arg‏ 
ראש Ya‏ נשאח: DIN‏ שמ מַחִיתָ. 

uam pam על‎ aa רב בָּנִיו,‎ 
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מָעוז: 


Zuflucht, Fels meines Heils, Dich gegiemts zu 
preifen. ©ründe doc) mein Bethaus, daß dort zum 
Dank wir Opfer bringen. Wenn Du einft Strafgeridt 
häljt für den mwütenden Feind, dann merde id) mut 
Pjalmliedern bejingen des Altares Weihe. 


Bon Leiden fatt ift meine Seele, in Kummer [wand 
meine Kraft dahin, 015 die dem Kalbe verglichene Madit‘) 
mic Inechtete, doch mit feiner ftarfen Macht befreit er 
jein Sleinnod, während Pharaos Heer und זט‎ mie 
ein Stein in die Tiefe fanfen. 


feine heilige Nedeftätte führt er mid) ein, dod)‏ תו 
auch, dort fand ich feine Ruhe, der Bedränger fam und‏ 
führte mid) hinweg, weil ic) Gößen angebetet und Taus‏ 
melmein getrunfen. Kaum aber war id) eg, da fam‏ 


Babels Ende, und nad) 70 Jahren ward ich dur Ger: 
babel?) befreit. 


Agagi, Sohn Hamdathas, wollte der Tanne Höhe 
fällen, und 68 ward ihm zum Fallftrid, und fein Stols 
ward gebrochen, des Jemini Haupt haft Du erhoben, de$ 
Feindes Namen und die Menge feiner Söhne und Öüter 
tilgteft'Du, ihn aber hängteft Dur an den Galgen. 


.ב 2 9 0 .בי ב = A © ah Bin En‏ ו 


1) Mizraim. 360106 46, 20. ?) Era 3, 3. 


58 ָמָר נְאֶה ולְשבַּת AAN‏ 


Dam עָלִי, אזי בִּימִי‎ an) ai 
כָּלדהשָמְנִים.‎ sam) on חומות‎ 899) 

ומנותר Dan‏ נעשֶה נם לְשושָנִים, 
בּנִי בינָה, ימי שמנָה, הְבְעוּ שיר KO‏ 


חשוף זרוע Ten‏ קרב קץ השועה 
נקם a‏ 7 עִבְּרְףּ, מעושי הַרְשְעַהּ 
N?‏ הישועה, וְאִין קץ לְיָמי הָרְעָה 
AR‏ אַדְמון 32 צלמון ְהָקם לנוּ רועים 
| שבעה: 


משוקבם הָיִים pe‏ כְּבודִי ועמריבם ראשו 

שמע נָא קול שועי, מלפי וְאָלההי te‏ 

העכר חטָארזי a‏ נם בְּנְלוּת השלישי 

חק יָשרְאל aan)‏ יַשמְעְאל, וּמאָדוּם 772m‏ 
נַמָשִי: 
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Griehen jamımelten ]10( um mid in der Hands 
näerzeit und jtürzten meiner QTürme WDkauern, verunt- 
reinigten alles DL, aber von dem Neft der > 
ein Wunder der Lilte Sirael, und die Vernunftbegabten 
jegten darum ein alt Tage zu Lied und Gefang. 


השוף;") 


Beige deine heilige Macht und laß die Zeit ber 
Hilfe nahen, übe Vergeltung für das unfchuldig vergo)- 
fene Blut Deiner Diener an denen, die Tzrevel üben, denn 
zu Iange fehon harten wir Deiner Hilfe und fein Ende 
ift für die Leidenstage. Stoße hinaus Admon’) in den. 


Schatten Zalomons?) und beftelle für uns die jieben 
Hirten ?) 


Bon jeher warft Du Hilfe mir, Dur meine Ehre, der 
mein Haupt fich erheben ließ, höre doch meines Flehens 
Nuf, mein König und mein heiliger Gott, befeitige meine 
Sünde und mein Vergehen, auch in der dritten Leidens 

zeit‘), Stärke 80001, demütige JSmael und von Edom 
erlöje meine Seele. 


ו '.0‏ 700 אבר 5 . 


*( Die nadhjfteheneen Gefänge von verfgiedenen Berfaffenn 
und Zeiten ftammend, find dem may קיצור‎ zu הלכות חַנוּכָּה‎ 
entnommen. Die lebte Strofe it von meinem Vater Rabbi 
Simba Bamberger minder. | 

I) אַרְמון‎ Bezeihnung für Ejau 1. 9. M. 25, 25. 

2) Berg in Samarja, der ftet3 mit Schnee bebedt it, 
Richter 9, 48 und Pfalmen 68, 15. 

3) Miha 5, 4, vgl. Talmıd babli Sudo 42 b. 

4), Mizraim, Babel, Edom. 


Par DEV a nl 0 


הי ְצון map‏ יָחִיד הוד נְקָדָרו = 
ל שארית צאנף, מאָדום יִשְמְעָאֶל וקדר. 
aim‏ בּקודָש Na een na‏ 

Donna הופיע‎ nina אל‎ zeit nbm 


מדר דור: 


שמך Tr‏ לעולם. מתוד קהל אָמוּנים 
7802 יזא Ds Day‏ תִּנְקום aim‏ 
לנְפָשות an‏ הספת ana‏ 

IND ודידף‎ Tr ּלהציל‎ on iind. 
oa ימי‎ 


חי וקוף קרן ישועה וקרב קץ isn‏ 
וּמַלְכוּת gan fin‏ יחי מעיר man‏ 
Diele‏ בְּנִי man map‏ העשה ‚nbya‏ 


על תלה: 
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65 fei Dein Wille. Einziger, Du, unfere Zierde und 
unfer Stolz, erlöfe den Neft deiner Herde aus Edoms, 
„ssmaels und Kedars!) Gewalt, Allbarmherziger, der 
im Heiligtum gefeiert wird, fjchaffe Befreiung deiner 
Herde, Hilf deinem Befigtun Gott, der ervige Vergeltung 
an Umalef bejtinmt hat. 


Deinen Namen preift emwiglich die fromme 66 
meinde, Dein Thron wird erst im vollen 69101136 erjtrahlen, 
wenn Du die Übermütigen beftrafft, den leidenden Seelen 
nähere Dit) aus den Himmelshöhen, 6116 Dein Volt, 


rette den Neft Deiner Lieblinge wie damals in der 052 
monder Tagen. 


Emiglebender, laß erjtrahlen das Glüdshorn des 
Heils, und laß beginnen den Zeitpunkt der Erlöfung, 
und das übermütige, frevelhafte Reich werde vernichtet, 
zerftört. Stürzen die Übeltäter, danıı wird Deinem Volte 
Rettung. Sn Deiner Milde, um der Väter?) willen, er 
löfe die Enfel und erbaue die zerjtörte Stadt. 


I) Bezeihnung für die Nachkommen 81006 f. 1.3. M. 
25, 13. 


2) Bezeihnung der Stammwäter, vgl. Talmud 1 
Raufhhaihono 11a. 


rs) pr 62‏ לשכָּת חַנכָּה 
אב הק : : -% 


שרי קמה כַאַלְמֶנָה. תחת יד ATI‏ 
ראה פַּמָה לוחץ male‏ עוד מעט וּסקלוני: 
main‏ כְּבִיְמִי Ana‏ בבים AT N)‏ 
שלח עור, נושא Sr‏ משיח mas‏ 


Tarja DV וקרב‎ pain חזק קרית‎ 
רְמָה‎ T2 NETT צאן‎ PEN 

רש אֶת בֶּן הָאָמָה. וְהֶר שעיר תֶּשִים שְָמָמָה 
הַכָריתם וְהַצְמִיתם 7 כָּל מלְכי mas‏ 


שמח קיב 93 המְצפים Term‏ 
שלח מָשיח TOT‏ והחוירבם ib‏ 
זכור בָּרִית אבות אם מעטים נזְכָיות 
עשה למען ‚mon‏ עשה למען שמף 

mins‏ אם לא למעננו. 


x 
/ im 


4 3.47 6 04 2.0 9 4%/[ 


| 


Almäctiger, warum einer Wittive gleich Laftet auf 


uns des Edomiter3 Macht, fieh, wie er uns bedrängt 
und bedrüdt, ein Weniges noch, und fie fteinigen mid, 
Wenn Du Bergeltung übjt wie in Mtattisjahus Tagen, 
werden viele 08 fehen und ftaunen. 


Luß erftehen die Stadt Deiner Fefte!) und 108 be- 
ginnen die Stunde 068 Troftes, fammle die Herde Deiner 
Lieblinge, daß fie mit gehobenem Sinn einhergehen, 
vertreibe den Sohn der 921009 "( und 65088 Gebirg made 
zur Einöde, zerjtöre jie und vernichte fie, auf daß ‘Dich 
preijen alle Weltenreiche, 


Erfreue das Herz Deiner Kinder, 06 Deiner 
Hilfe harren, fende Deinen gerechten Crlöfer, führe fie 
zurüd in Deine Wohnung, fei der Väter Bund eingedent 
wenn unfer Verdienst zu gering, tue 68 um Deines Vlas 
mens iillen, wenn nicht wegen uns. | 


2) In ee die Felte gefeiert wurden, alio Zerufalem. 
2) Die Nahkommen Hagar® לח‎ 6. : 
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